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Translation:
Hineni, “Here I am”, is a term of humility and enthusiasm. He (Yosef) was quick to
fulfill the command of his father, even though he knew that his brothers hated him.

Explanation:

One who says °1111 exhibits a sentiment of complete humility, ready and willing to do
whatever he will be commanded even before knowing what it will entail. When
Yosef says °117, after being commanded by his father, he too is exhibiting this trait of
humility, but which he means, “I will not delay, and | will be like a true servant
whose only interest is to do the will of my master”. This very trait led Yosef to carry
out the mission of his father even though he knew his brothers might harm him.

Looking in the Pasuk:

Rashi is bothered by Yosef’s declaration of °117, as it is usually said before a
command is given, expressing a willingness to carry out a mission even before being
told the nature of the mission. Yosef, however, says °1177 after his father told him to
go to his brothers. Rashi explains which trait »1177 reflects in this context.

Musag Learning Outcomes:
Know: When one declares °11;7 they are exhibiting a trait of humility towards the one

commanding; communicating a willingness to do all that will be commanded, to do
so without delay and to do so even at the risk of physical harm.

Understand: One who acts with true humility towards Hashem acts with complete
trust and therefore can agree to act even before knowing what is being asked of him.
This ultimate confidence in the mission and the commander will ensure that the
messenger will act without delay and even at the risk of harm, as we find with on92x
11°aR by the Akeidah and with Yosef here.

Think: Rashi’s commentary adds words to the Midrash and combines two different
Midrashim. What forced Rashi to explain in this fashion and how do these different
ideas mesh together into one?



NOTES

Rashi comments on the meaning of the word °117 and writes that it is a term which represents
humility and alacrity. It is very difficult to understand how these two terms, humility and alacrity,
go together. On the surface, while they both seem to be positive traits, they do not seem to speak of
a similar trait.
Interestingly, the Midrash which Rashi quotes, a ®»min wa7» found in (23) X" nwno, on the Pasuk
2337 MR DTN PO N D7IARTNN 793 22-R7) APRD 027277 JnX 7 does not mention both:
L7000 WD MY P 0137 WO IR 12137 WK DR PR RN
While nay and my7oon represent similar traits, the traits Rashi mentions, mion mv, do not.
The second part of Rashi, which comes to explain the mm-r of Yosef, in that he hastened to do the
will of his father, is taken from the 723 w972 on our Pasuk:
TR QRN PARY N7 YTV, PINANA 1IN 1971 IR 2PY 7071990 007270 K10 D2 KA R L0107 12 RN
(3:79 7127 WATR) °337 0% IR N
Here too, we do not find the trait of M7 mentioned, only Yosef’s wo1 n°on to do his father’s
willl. It is therefore rather perplexing that Rashi chose to add the 77» of miar to explain the word
*137. Additionally, why does Rashi connect Yosef’s mi97 to his wa1 navon?
Also of note is the fact that Rashi first chose to explain the word 1377 here. The term °117 is used
twice by onnar and once by Yaakov (also once by Moshe) and yet Rashi never comments on its
meaning until Yosef. Why wait until now?
It is rather obvious that the meaning of the word °1173, here | am, is not a statement declaring that |
am physically present, since Hashem surely knows that. Rather, it is a statement of complete
readiness to do all which will be commanded even before the command has been communicated.
The xmman w7n describes this as ny, a humble self effacement in which | subjugate my will to
that of Hashem.? Since this description is somewhat obvious, it is possible that Rashi saw no
compelling reason to quote this Midrash when Hashem called to o71ax or to 2py» .
However, with Yosef the above explanation does not suffice, because in our Pasuk Yaakov has
already told Yosef what he wants him to do. For Yosef to answer °1377 at this juncture requires a new
interpretation; it cannot mean | will do whatever you will command, for he has already been
commanded. Therefore, Rashi adds that what Yosef is saying is that he will not only do what he has
been commanded, but he will do it immediately, mar pws.
However, we must still explain why Rashi also included the interpretation of the Tanchumah; Pw>
may. If it does not fit here, why mention it at all? Additionally, it is very rare that Rashi adds any
novel commentary of his own, making it very unlikely that he would add the new interpretation of
mrAr.
Perhaps Rashi is teaching us that the trait of nwar is rooted in may, allowing the term °117 , which
really describes humility, to be used also to describe ni»r. The logic behind the connection is that
one who acts with no self interest, only as a true messenger, will always act not only without
questioning, but will also act quickly and without delay. Thus, in truth, 71y and mrar do
compliment each other quite accurately.
Rashi adds one more thought. Not only will the one acting with humility act quickly, they will also
act with complete devotion, paying no heed to personal danger. Rashi’s commentary is now
perfectly understood. Rashi begins by explaining to us why the term 1177 is used by Yosef. Rashi
quotes the Midrash which teaches us that the term is one of M1y, which in this context can not be
taken in its simplest form, humility, but rather must be understood in the context of an outgrowth of
humility, alacrity, mmo1. Rashi completes his commentary by adding that in the case of Yosef
another outgrowth of humility is present as well, wo1 nvon, sacrificial devotion. Yosef was not only

! According to the Targum Yonason there was a reason Yosef was sent to check the welfare of his brothers. Since the
brothers were grazing near the city of oow, Yaakov feared that the inhabitants of the land might seek to exact revenge
on them due to the fact that they had killed the people of aow . Yosef was thus not only being wa1 a0 for his father but
for his brothers as well.

2 The perfect example is 1°2x 77712x’s willingness to do the will of Hashem by the story of the 77py as the xm1man w1
relates.



willing to act immediately and without delay on his father’s request, but also to do so without
regard to his own personal safety.

One final note: If indeed we are correct that both Yosef’s mrar and wa1 navon are rooted in his 77
of 7y, we can readily understand why the word -1177, which communicates these traits, was so
painful for Yaakov to remember, as the Midrash relates: Panmnn 11 9911 1R 2Py 797 1997 0°1277,
For Yaakov had previously criticized Yosef for his arrogant dreams, telling him 9283 *1x X121 X125
TXIR T2 minnwna® onRy, and now Yaakov reflects on the tremendous ny Yosef displayed when he
said °111. Nothing is more painful than having criticized someone you love, and then realizing how
wrong you were and not having the opportunity to apologize. This tore Yaakov apart in his
mourning, Pannnn 1°vm, and for this he could not be comforted.

Questions for further thought:
a. Can you find other instances in the story of Yosef where this 71 of nmvy is present?
b. Yosef in his dreams does indeed seem to be portraying a bit of arrogance. Yet, in our Musag
we reveal this 77 of mv! Do you think the two can go hand in hand?



